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FEDERATION INTERNATIONALE DES VEHICULES ANCIENS (FIVA)

APPLICATION FOR A FIVA IDENTITY CARD
In accordance with the Technical Code of the FIVA this form must be submitted to the ANF (Autorité National FIVA) of the country where the vehicle has a current registration (if the vehicle is not road registered to the ANF of the country where the owner is legally a resident) before a FIVA Identity Card can be issued (if no ANF exists in the country, the application should be sent to FIVA). If accepted the ANF will then issue a FIVA Identity Card valid 10 years or until the ownership of the vehicle is changed. The Identity Card remains the property of FIVA and must be returned to the issuing authority or FIVA upon request. The Identity Card is intended solely for identification purposes, is no guarantee of the vehicle's authenticity and is not to be used for commercial purposes or proof of the vehicle's history.
In Übereinstimmung mit dem Technischen Reglement der FIVA muss dieses Formular der ADAC Oldtimer-Sektion als nationalem Vertreter der FIVA in Deutschland vorgelegt werden, bevor eine FIVA Identity Card ausgehändigt werden kann. Soweit das Fahrzeug entsprechend beurteilt wurde, wird eine FIVA Identity Card ausgestellt, deren Gültigkeitsdauer 10 Jahre beträgt. Bei einem Wechsel des Fahrzeugeigentümers verliert sie ihre Gültigkeit vorzeitig. Die Identity Card bleibt Eigentum der FIVA und muss auf Verlangen der FIVA oder der ADAC Oldtimer-Sektion zurückgegeben werden. Die Identity Card dient ausschließlich der Feststellung der historischen Authentizität des Fahrzeuges, bietet jedoch keinerlei Garantie für die Echtheit des Fahrzeuges und kann weder im kommerziellen Bereich eingesetzt, noch als Nachweis für die Fahrzeuggeschichte herangezogen werden.

THIS FORM MUST BE FILLED-IN AND SIGNED BY THE OWNER OF THE VEHICLE.
Dieses Formular muss vom Fahrzeugeigentümer ausgefüllt und unterzeichnet werden

BASIC VEHICLE INFORMATION (Allgemeine Fahrzeuginformationen)
	Make

Hersteller
	     
	Year of manufacture

Baujahr
	     


	Type/Model/Series

Typ/Modell/Serie
	     


	Serial/Chassis/Frame N°

Serien-/Fahrgeste-/Rahmennummer
	     


	RegistrationN°
Amtliches Kennzeichen
	     
	Registered (country) Zugelassen in welchem Land
	     


	 Type of body/frame
Karosserietyp/Rahmentyp
	     
	Made in (year)
Baujahr
	     
	No of seats
Anzahl der Sitzplätze
	     


	Bodymaker/manufacturer (or restorer)°
Karosseriebauer/Hersteller (oder Restaurator)
	     
	Colour(s) 

Farbe(n)
	     


	Engine make and N°

Hersteller des Motors und Motornummer
	     
	N° of cylinders
Zylinderzahl
	     


	Capacity(in cc)

Hubraum (in ccm)
	     
	Bore/stroke (in mm)

Bohrung / Hub (in mm)
	     
	Horsepower (BHP)

Leistung (in kW + PS)
	     


	Wheelbase
Radstand in mm
	     
	Track (front/rear)

Spurweite (vorne/hinten) in mm
	     
	Kerb weight (kg)
Leergewicht
	     


	Dimensions : length/width/height (mm)
Abmessungen (Länge/Breite/Höhe) in mm
	     


	Tyre size (front/rear) 
Reifengröße (vorne/hinten)
	     


	If restored/rebuilt, when and by whom ? 
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Falls restauriert/neu aufgebaut, wann und von wem?
	     


	[image: image5.jpg]






        



(if more space needed, please use separate paper) Bitte verwenden Sie, falls nötig, ein Extrablatt


1. CHASSIS/FRAME (FAHRGESTELL/RAHMEN)
	(a) How is chassis/frame identified & where?
Wie und wo sind Fahrgestell/Rahmen gekennzeichnet?
	     


	(b) Is chassis/frame the original one for this vehicle?
Handelt es sich um original Rahmen/Fahrgestell dieses Fahrzeugs?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	(c) If not, is chassis/frame in conformity with the original specification?
Falls nicht, besteht Übereinstimmung mit dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



           


2. FRONT AXLE/FORK/SUSPENSION (VORDERACHSE/GABEL/FEDERUNG VORNE)
	(a) Is front axle/fork/suspension the original one for this vehicle? 
Handelt es sich um die ursprüngliche Federung/Gabel/Aufhängung dieses Fahrzeugs?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	(b) If not, is front axle/fork/suspension in conformity with the original specifications?

Falls nicht, besteht Übereinstimmung mit dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	


                          


3. REAR AXLE/FORK/SUSPENSION (HINTERACHSE/SCHWINGE/RADAUFHÄNGUNG HINTEN)
	(a) Is rear axle/fork/suspension the original one for this vehicle?
Handelt es sich um die ursprüngliche Hinterachse/Schwinge/Aufhängung dieses Fahrzeugs?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	(b) If not, is rear axle/fork/suspension in conformity with the original specifications?

Falls nicht, besteht Übereinstimmung mit dem Original? 

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



           


4. ENGINE (MOTOR)
	(a) Is engine the original one for this vehicle?

Handelt es sich um den ursprünglichen Motor dieses Fahrzeugs?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	(b) If not, engine in conformity with the original specifications?

Falls nicht, entspricht der Motor dem Originalmotor?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	






        


5. IGNITION (ZÜNDUNG)
	(a) Type (magneto, coil, etc.) 

Funktionsweise (Magnetzündung, Batterie-Spulen-Zündung etc.)
	     


	(b) Is system in conformity with the original specifications?
Entspricht das Zündsystem dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



             


6. CARBURETTOR/INJECTION SYSTEM (VERGASER/EINSPRITZANLAGE)
	(a) System : carburettor(s)/injection/other 
Vergaser, Einspritzanlage, sonstige 
	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	(b) If carburettor(s):make:

Falls Vergaser: Hersteller:
	     
	Type:
Typ: 
	     
	Number of carburettors:
Anzahl:
	     


	(c) Are make, type and number in conformity with the original specifications?

Entsprechen Hersteller, Typ und Anzahl der Originalanlage?


	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



             


7. FUEL SYSTEM (KRAFTSTOFFSYSTEM)
	(a) Type (gravity, mechanical, electric pump, etc) 
Funktionsweise (Fallbenzinsystem, mechanische oder elektrische Pumpe, etc.)
	     


	(b) Is the system in conformity with the the original specifications?
Entspricht das Kraftstoffsystem dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



              


8. GEARBOX (GETRIEBE)
	(a) Is a gearbox installed?

Ist ein Getriebe verbaut?


	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	(b) Is the gearbox separate from engine?

Ist das Getriebe vom Motor getrennt?


	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	(c) Is the gearbox the original one for this vehicle?
Handelt es sich um das ursprüngliche Getriebe des Fahrzeugs?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	(d) If not, is gearbox in conformity with the the original specifications?
Falls nicht, entspricht das Getriebe dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



              


	(f) Is an overdrive installed?
Verfügt das Fahrzeug über einen Overdrive?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



9. FINAL DRIVE (front or rear) (ANTRIEB (vorne oder hinten)
	(a) Type: belt, chain, shaft, friction drive, other

Typ: Riemen, Kette, Kardan, Friktionsantrieb, sonstige
	     


	(b) Is final drive the original one for this vehicle?

Handelt es sich um den Original-Antrieb dieses Fahrzeugs?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	(c) If not, is the final drive in conformity with the original specifications?
Falls nicht, entspricht der Antrieb dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



             


10. BRAKE SYSTEM (BREMSANLAGE)
	









     


	(b) Is the brake system in conformity with the original specification?
Entspricht die Bremsanlage dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	



             


11. STEERING/cars & motorcycles with two front wheels only (LENKUNG/nur Autos und Threewheeler)
	(a) Is steering in conformity with the original specification?
Entspricht die Lenkung dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	



             


12. WHEELS/RIMS (RÄDER/FELGEN)
	





       


	(b) Are wheels in conformity with the original size and specification?
Entsprechen Größe und Typ der Räder dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



             


13. TYRES (BEREIFUNG)
	





        


	(b) Are tyres in conformity with the original specification?
Stimmen Größe und Typ der Bereifung mit dem Original überein?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



              


14. BODY (KAROSSERIE) / SIDECAR for motorcycle (BEIWAGEN bei Motorrad)
	











     



	








             


	(c) Year of manufacture:

Baujahr der Karosserie:
	     
	body/sidecar serial number:

Seriennummer:
	     


	(d) Is the body/sidecar the original one for this vehicle?
Handelt es sich um die ursprüngliche Karosserie/den ursprünglichen Beiwagen des Fahrzeugs?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 



	(e) If not, is body/sidecar in conformity with the original specifications?
Falls nicht, entspricht die Karosserie/der Beiwagen dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



               



15. UPHOLSTERY/TRIM (POLSTERUNG/VERKLEIDUNGEN)
	(a) Is upholstery (seats/saddle/interior/trim) to specification?
Entspricht die Polsterung (Sitze/Sattel/Innenausstattung/Verkleidungen) dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



              


16. INSTRUMENTS/ACCESSORIES (INSTRUMENTIERUNG UND ZUBEHÖR)
	(a) Are instruments and accessories in conformity with original or period specification? Entsprechen Instrumente und Zubehör dem Original oder sind sie zeitgenössisch?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	



               


17. LIGHTS (BELEUCHTUNG)
	(a) Lighting system (electric, acetylene, etc.) 
Beleuchtungsanlage (elektrisch, Karbid etc.)
	     


	(b) Is lighting system in conformity with the original specification?

Entspricht die Beleuchtungsanlage dem Original?

	yes

ja
	 FORMCHECKBOX 

	no

nein
	 FORMCHECKBOX 




	                                                                                                        



OWNER'S DECLARATION (ERKLÄRUNG DES EIGENTÜMERS) I certify that the answers given, to my knowledge are correct, and pledge to notify the issuing club or federation of any future major modifications.
Hiermit versichere ich, dass ich die vorstehenden Fragen nach bestem Wissen vollständig und wahrheitsgemäß beantwortet habe und verpflichte mich, die ADAC Oldtimer-Sektion über zukünftige, wesentliche Veränderungen am Fahrzeug zu informieren.

	Name of vehicle owner:

Name des Fahrzeugeigentümers:
	     


	Address:
Anschrift::
	     


	Tel. N°.:
Tel.Nr.:
	     
	Fax:

Fax:
	     
	e-mail:

e-mail:
	     


Die Höhe der Ausstellungsgebühr für die der ID Card richtet sich nach der Clubzugehörigkeit. Ich bin:
	 FORMCHECKBOX 

	Mgl. im ADAC + ADAC Orts-/Korporativ-Club (80 €)
	 FORMCHECKBOX 

	Mgl. im ADAC (100 €)


	 FORMCHECKBOX 

	Mgl. im ADAC Orts-/Korporativ-Club (140 €)
	 FORMCHECKBOX 

	ohne ADAC Clubanbindung (160 €)


	ADAC Mitgliedsnummer:
	     


	Mitglied in folgenden Clubs:
	     
	Stempel:
	


	Datum:
	     
	Unterschrift:
	


Geben Sie hier Ihre Bankdaten für die Abbuchung der Gebühren ein

	     
	     
	     


Bankleitzahl


   Kontonummer


    Name und Ort des Geldinstituts
	     
	     
	


Kontoinhaber falls abweichend vom Antragsteller

            Datum


             Unterschrift
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WIRD VOM FAHRZEUGPRÜFER AUSGEFÜLLT
We the undersigned declare to have examined the details provided by the applicant, and consider to the best of our knowledge the vehicle to be correctly described and categorise it (according to the FIVA Technical Code, Section 3) as:

Wir, die Unterzeichner, haben die obengenannten Angaben nach bestem Wissen geprüft, erklären, dass das Fahrzeug korrekt beschrieben ist und stufen es gemäß des Technischen Reglements der FIVA, Abschnitt 3 ein als:

Inspected by (CAPITALS)
Signature:

Geprüft durch: (Großbuchstaben)
Unterschrift:


and by(1) (CAPITALS)

Signature:

Und durch: (Großbuchstaben)
Unterschrift:


Comments:
Bemerkungen:


Inspection of vehicle was conducted 
(where):
(when):
Die Besichtigung des Fahrzeuges fand statt: 
(wo):
(wann):


DO NOT FILL OUT : FOR ANF USE ONLY 

(NICHT AUSFÜLLEN: WIRD VON DER ADAC OLDTIMER-SEKTION AUSGEFÜLLT)

The ANF decides to       issue           refuse   a FIVA Identity Card

No of Identity Card
Fahrzeugpassnummer
Signed  
 
Date 

Name status of signatory and stamp (CAPITALS)


Prüfprotokoll
Wird vom FIVA Fahrzeugprüfer ausgefüllt

Fahrzeughersteller/Typ ________________________________________________
Kennz./Fahrzeugidentnr. _______________________________________________
Eigentümer: Vorname/Name ____________________________________________

Prüfer: Vorname/Name ________________________________________________
	Hat der Antragsteller die Erklärung des Eigentümers vollständig und eigenhändig unterschrieben?
	

	
	Ja       Nein

	
	

	Ist das Fahrzeug in Deutschland zugelassen?
	Ja       Nein

	Liegt den Antragsunterlagen ein Eigentumsnachweis (Briefkopie) bei?
	

	
	Ja       Nein

	
	

	Entsprechen die Daten des Antrags denen der Fahrzeugpapiere?
	

	
	Ja       Nein

	
	

	Welche anderen Belege zur Fahrzeuggeschichte sind vorhanden:
	

	
	

	
	



___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

	Entspricht das Fahrzeug exakt dem Auslieferungszustand?
	Ja      Nein

	Falls nein: Welche Abweichungen liegen vor?
	Ja      Nein


___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

	Sind diese Abweichungen im Antrag korrekt vermerkt?
	Ja      Nein

	Kann der Eigentümer belegen, dass die Veränderung innerhalb des üblichen Nutzungszeitraums durchgeführt wurde?
	

	
	Ja      Nein

	
	

	Liegen diese Belege dem Antrag in Kopie bei?
	Ja      Nein

	Wurde das Fahrzeug restauriert?
	Ja      Nein

	Was wurde restauriert?
	Ja      Nein


___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

___________________________________________________________________

	Sind Zeitraum der Restauration und Restaurator/Betrieb auf Seite 1 vermerkt?
	

	
	Ja      Nein

	
	

	Verfügt das Fahrzeug noch über die erste Lackierung?
	  teilweise
	Ja      Nein

	Liegen dem Antrag drei Qualitätsfotos in der richtigen Perspektive (schräg von vorne) und dem korrekten Format (9x13), bei?
	

	
	Ja      Nein

	
	

	Sind die Vorbesitzer namentlich mit Wohnort und Zeitraum eingetragen?
	

	
	Ja      Nein

	
	

	Sind diese aus den Begleitunterlagen ersichtlich?
	Ja      Nein


(c) If not, modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen








Short history of vehicle (if known)


Kurze Fahrzeuggeschichte, sofern bekannt











IMPORTANT!





In order for this application to be acknowledged, it is imperative that you respond to all the questions, even if the response is "unknown", "non-existent" or "not applicable”.


WICHTIG! Es sind grundsätzlich alle Fragen zu beantworten (auch, wenn die Antwort „unbekannt“, „nicht vorhanden“ oder „nicht zutreffend“ lauten sollte). Nur so kann der Antrag bearbeitet werden.





The application must be accompanied by 3 identical 9 cm x 13 cm colour photographs of the vehicle in its present form. If a car, it should be a front view (1/3 front, 2/3 side), if a motorcycle, a side view from any side, against a neutral, non structured background.


Dem Antrag müssen 3 identische Farbfotos der Größe 9 cm x 13 cm vom Fahrzeug in seinem momentanen Zustand beigelegt werden. Die Fotos müssen das Fahrzeug, bei einem Automobil in schräger Frontansicht (1/3 Front, 2/3 Fahrerseite ), bei einem Motorrad die Ansicht von einer Seite zeigen. Der Hintergrund muss dabei neutral und ohne Muster sein.





Die vollständigen Unterlagen werden nach der Fahrzeugabnahme vom Prüfer an:


ADAC e.V., Oldtimer-Sektion, Am Westpark 8, 81373 München gesendet





(c) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(d) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(c) If not, describe modifications, also to cooling system.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen, auch die des Kühlsystems





(c) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(d) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(c) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(e) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(b) If not, describe modifications


Nennen Sie anderenfalls bitte die Abweichungen





(d) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(a) . Method of operation front/rear (mechanic with cables/rods, hydraulic, etc.)


Funktionsweise vorne/hinten (mechanisch mit Seilzug/Gestänge, hydraulisch etc.)





(c) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(b) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(a) Size and type (beaded edge, well base, etc.)


Größe und Art (Wulstfelgen, Tiefbett etc.)





(a) Size and type (beaded edge, well base, etc.)


Größe und Art (Wulstreifen, Tiefbett, etc.)





(c) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(c) If not,describe modifications.


Nennen Sie andernfalls bitte die Veränderungen





(a) Type (2-seater sports, sedan, coach, berline, innenlenker, etc. - use maker's designation)


Art der Karosserie (Bitte verwenden Sie die Bezeichnung des Herstellers)








(b) Present body/sidecar was made by (factory, coachbuilder, restore,etc.)


Die aktuelle Karosserie wurde hergestellt von (Fahrzeughersteller, Karosseriebauer, Restaurator etc.)








(f) If not, state changes


Nennen Sie anderenfalls bitte die Abweichungen





(b) If not, describe modifications


Nennen Sie anderenfalls bitte die Abweichungen











(c) If not, describe modifications or additions


Nennen Sie anderenfalls bitte die Abweichungen oder zusätzliche Ausstattungen
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